ПРИЛОГ 1.
САСТОЈЦИ КОЈИ МОГУ ДА ИЗАЗОВУ АЛЕРГИЈЕ И/ИЛИ ИНТОЛЕРАНЦИЈЕ
Састојци који могу да изазову алергије и/или интолеранције су:

1) Житарице које садрже глутен: пшеница, раж, јечам, овас, спелт, камут и варијетети добијени њиховим укрштањем и њихови производи, осим:

(1) глукозног сирупа на бази пшенице, укључујући и декстрозу(6),

(2) малтодекстрина на бази пшенице(6),

(3) глукозних сирупа на бази јечма,

(4) житних дестилата или етил алкохола пољопривредног порекла за производњу јаких алкохолних пића добијених из жита;

2) Љускари (ракови) и производи од љускара;

3) Шкољкаши и остали мекушци и њихови производи;

4) Јаја и производи од јаја;

5) Производи рибарства осим:

(1) осим рибљег желатина који се користи као носач за витамине и каротеноидне приправке,

(2) рибљег желатина или желатина из рибљег мехура (Isinglass) за бистрење пива и вина;

6) Кикирики и производи од кикирикија;

7) Соја и производи од соје, осим:

(1) потпуно рафинисаног сојиног уља и масти(6),

(2) природне смесе токоферолима (Е 306), природног D-алфа токоферола, D-алфа токоферола ацетата, D-алфа токоферолсукцината пореклом из соје,

(3) издвојеног фитостерола и фитостерола естри из уља соје,

(4) биљног станола естара произведеног из стерола уља соје.

8) Лупина и производи од лупине;

9) Млеко и производи од млека укључујући и лактозу, осим:

(1) сурутка која се користи за производњу дестилита или етил алкохола пољопривредног порекла за јака алкохолна и алкохолна пића; 

(2) лактитола;

10) Језграсто воће: бадем (Amygdalus communis L.), лешник (Corylus avellana), орах (Juglans regia), индијски орах (Anacardium occidentale), пекан орах (Carya illinoiesis), бразилски орах (Bertholettia excelsa), пистаћ (Pistacia vera), макадамиа орах и Queensland орах (Maccadamia ternifolia) и њихови производи, осим:

(1) језграстих плодова који се користе за производњу дестилата или етил алкохола пољопривредног порекла за јака алкохолна и алкохолна пића;

11) Целер и производи од целера;

12) Слачица и производи од слачице;

13) Семе сусама и производи од сусама;

14) Сумпор-диоксид и сулфити у концентрацијама већим од 10 мg/кg или 10 мg/l изражено као SО2, који се израчунава за производе који су спремни за потрошњу или који су поново произведени у складу са упутством произвођача.

Алергија или преосетљивост на храну је реакција организма на неки од састојака хране, сматрајући га страном супстанцом (антигеном) са реакцијом организма на промену имунолошког одговора. 

Алергија није организму страна супстанца (антиген) који може да проузрокује алергијску реакцију. 

Интолеранција или неподношљивост неке хране и/или њених састојака проузрокована природним или стеченим недостацима у ензимском и имунолошком систему за варење хране.

–––––––––––––

(6) И његови производи, у случају да процес ком су се подвргли неће повисити ниво алергије процењене од стране EFSA-e за одговарајући производ од кога потичу.

ПРИЛОГ 2.
ДЕФИНИЦИЈА ВИСИНЕ СЛОВА
ВИСИНА СЛОВА

Легенда

	1
	Горња линија слова 

	2
	Висина великих слова

	3
	Средња линија

	4
	Основна линија текста

	5
	Доња линија слова

	6
	Висина малих слова

	7
	Величина слова


ПРИЛОГ 3.
ХРАНА ЧИЈА ОЗНАКА МОРА ДА УКЉУЧИ ЈЕДАН ИЛИ ВИШЕ ДОДАТНИХ ПОДАТАКА
	ВРСТА ИЛИ КАТЕГОРИЈА ХРАНЕ
	ДОДАТНИ ПОДАЦИ

	1. Прехрамбени производи паковани у одређеним гасовима

	1.1. Прехрамбени производи чији је рок трајања продужен уз помоћ гасова за паковање који су дефинисани прописом којим се уређује употреба прехрамбених адитива .
	„паковано у заштитној атмосфери”

	2. Прехрамбени производи који садрже заслађиваче

	2.1. Прехрамбени производи који садрже заслађивач или заслађиваче који су у складу са важећим прописом којим се уређује употреба прехрамбених адитива.
	„са заслађивачем/заслађивачима”, ова изјава допуњује назив хране.

	2.2. Прехрамбени производи који садрже и додати шећер или шећере и заслађивач или заслађиваче који су у складу са прописом којим се уређује употреба прехрамбених адитива.
	„са шећером/шећерима и заслађивачем /заслађивачима” ова се изјава додаје називу хране.

	2.3. Прехрамбени производи који садрже аспартам/аспартам-ацесулфам, у складу са прописом којим се уређује употреба прехрамбених адитива.
	„садржи аспартам (извор фенилаланина)” појављује се на етикети у случајевима када су аспартам / аспартам-ацесулфам со наведени у списку састојака само Е бројем. 

„садржи извор фенилаланина” појављује се на етикети у случајевима када је аспартам/аспартам-ацесулфам со наведена у списку састојака својим специфичним називом.

	2.4. Прехрамбени производи који садрже више од 10% додатих полиола са позитивне листе адитива, у складу са прописом којим се уређује употреба прехрамбених адитива.
	„прекомерна употреба може да изазове лаксативни ефекат”.

	3. Прехрамбени производи који садрже глициризинску киселину или њену амонијумову со

	3.1. Кондиторски производи или пића која садрже глициризинску киселину или њену амонијумову со услед додавања супстанце/супстанци као такве или сладића (слатког корена) Glycyrrhiza glabra, у концентрацијама од 100 mg/кg или 10 mg/l или вишим.
	„садржи сладић” додаје се одмах иза списка састојака, осим ако је израз „сладић” већ укључен у списак састојака или у назив хране. У одсуству списка састојака, ова напомена се наводи након назива хране.

	3.2. Кондиторски производи који садрже глициризинску киселину или њену амонијумову со услед додавања супстанце/супстанци као таквих или сладића Glycyrrhiza glabra, у концентрацијама од 4 g/кg или вишим.
	„садржи сладић – особе са повишеним крвним притиском требало би да избегавају прекомерну употребу” додаје се одмах иза списка састојака. У одсуству списка састојака, та напомена допуњује назив хране.

	3.3. Пића која садрже глициризинску киселину или њену амонијумову со услед додавања супстанце/супстанци као таквих или сладића Glycyrrhiza glabra у концентрацијама од 50 mg/l или вишим, или од 300 mg/l или вишим у случају пића са садржајем алкохола 1,2 % vol и више (1).
	„садржи сладић – особе са повишеним крвним притиском требало би да избегавају прекомерну употребу” додаје се одмах иза списка састојака. У одсуству списка састојака, та напомена допуњује назив хране.

	4. Пића са високим садржајем кофеина или храна са додатком кофеина 

	4.1. Пића, осим пића на бази кафе, чаја или екстраката кафе или чаја чији назив садржи израз „кафа” или „чај”, која су:

– намењена употреби без промене и садрже кофеин, из било ког извора, у количини већој од 150 mg/l, или,

– у концентрованом или дехидрираном облику која након реконституције садрже кофеин, из било ког извора, у количини већој од 150 mg/l.
	Изјава „Висок садржај кофеина. Не препоручује се деци, трудницама или дојиљама” треба да стоји у истом видном пољу као и назив пића, након чега се у складу са чланом 10. овог правилника наводи садржај кофеина изражен у mg на 100 ml.

	4.2. Прехрамбени производи осим пића, у које се кофеин додаје у физиолошке сврхе.
	Изјава „Садржи кофеин. Не препоручује се деци, трудницама или дојиљама” треба да стоји у истом видном пољу као и име хране, након чега се у складу са чланом 10. овог Правилника наводи садржај кофеина изражен у mg на 100 g/ml. У случају додатака храни, садржај кофеина се изражава по порцији која је на декларацији препоручена за дневну потрошњу.

	5. Прехрамбени производи којима су додати фитостероли, естри фитостерола, фитостаноли или естри фитостанола

	5.1. Прехрамбени производи или прехрамбени састојци којима су додати фитостероли, естри фитостерола, фитостаноли или естри фитостанола.
	1) Изјава „са додатим биљним стеролима” или „са додатим биљним станолима” у истом видном пољу као и назив хране;

2) количина додатих фитостерола, естара фитостерола, фитостанола или естара фитостанола (изражена у % или g слободног биљног стерола/биљног станола по 100 g или 100 ml хране) наводи се у склопу списка састојака;

3) наводи се изјава да је храна намењена искључиво особама које желе да снизе ниво холестерола у крви;

4) наводи се изјава да пацијенти који користе лекове за снижавање холестерола треба да употребљавају производ само уз медицински надзор;

5) лако уочљива изјава да храна није прикладна за труднице, дојиље и децу млађу од пет година;

6) савет да се храна користи као део балансиране и разноврсне исхране, укључујући редован унос воћа и поврћа ради одржавања нивоа каротеноида;

7) у истом видном пољу у ком се наводи изјава из тачке 3) наводи се изјава да треба избегавати употребу више од 3 g дневно додатих биљних стерола/биљних станола;

8) дефиниција порције дате хране или прехрамбеног састојка (пожељно у g или ml) са количином биљних стерола/биљних станола које свака порција садржи.

	6. Замрзнуто месо, замрзнути месне прерађевине и замрзнути непрерађени производи рибарства

	6.1. Замрзнуто месо, замрзнуте месне прерађевине и замрзнути непрерађени производи рибарства.
	Наводи се датум замрзавања или датум првог замрзавања у случајевима када је производ био замрзнут више пута, у складу са чланом 35. став 5. овог правилника

	(1) Концентрације се односе на производе који су спремни за употребу или реконституисани у складу са упутствима произвођача.


ПРИЛОГ 4.

ОЗНАЧАВАЊЕ ОДРЕЂЕНИХ САСТОЈАКА НАЗИВОМ КАТЕГОРИЈЕ УМЕСТО СПЕЦИФИЧНИМ НАЗИВОМ

	ДЕФИНИЦИЈА
	НАЗИВ КАТЕГОРИЈЕ

	Рафинисана уља, осим маслиновог уља
	„Уље” уз навођење, 

– „биљно” или „животињско” или

– навођење одређеног биљног односно животињског порекла.

Израз „потпуно хидрогенизовано” или „делимично хидрогенизовано” наводи се уз назив хидрогенизованог уља

	Рафинисане масти
	„Маст” уз навођење,

– „биљна” или „животињска” или 

– навођење одређеног биљног односно животињског порекла.

Израз „потпуно хидрогенизована” или „делимично хидрогенизована” наводи се уз назив хидрогенизоване масти

	Мешавина брашна састављена од две или више врста житарица 
	„Брашно” иза чега следи попис житарица од којих је брашно произведено, према редоследу масе 

	Скроб и модификовани скроб (физичким или ензимским методама) 
	„Скроб”

	Све врсте риба, када је риба састојак друге хране и под условом да назив и представљање такве хране не упућује на одређену врсту рибе
	„Рибе”

	Све врсте сира када је сир или мешавина сирева састојак друге хране, и под условом да назив и представљање такве хране не упућује на одређену врсту сира 
	„Сир”

	Сви зачини чији удео није већи од 2% масе производа
	„Зачин (и)” или „мешавина зачина”

	Сво биље и делови биља, чији удео није већи од 2% масе производа
	„Биље” или „мешавине биља”

	Све врсте припремљене масе гума које се користе у производњи гумених база за гуме за жвакање 
	„Гумена база”

	Све врсте уситњених, печених производа од житарица
	„Презле”

	Све врсте шећера (моно и дисахариди)
	„Шећер”

	Анхидрована декстроза или монохидратна декстроза
	„Декстроза”

	Глукозни сируп или анхидровани глукозни сируп
	„Глукозни сируп”

	Све врсте млечних беланчевина (казеини, казеинати и протеини сурутке) и њихове мешавине
	„Млечни протеини” или „млечне беланчевине”

	Пресовани, цеђени или рафинисани какао маслац
	„Какао маслац”

	Све врсте вина дефинисане важећим прописима о вину
	„Вино”

	Мишићи скелета(1) од појединих врста животиња сисара и птица, који су намењени исхрани људи, са природно укљученим и пријањајућим ткивом, при чему укупна количина масног и везивног ткива није већа од вредности назначене у прилогу и у којима месо представља састојак друге хране. Из ове дефиниције искључени су производи који су дефинисани изразом „механички сепарисано месо” МСМ. 
	„... месо” и назив(и)(2) животињске врсте од које потиче


	Дозвољена количина масног и везивног ткива за састојке који се означавају називом „месо”

	Врста
	Маст (%)
	Везивно ткиво (%) (3)

	Сисари (осим меса лагоморфа и меса свиња) и мешавина осталих врста у којој превладавају сисари
	25
	25

	Месо свиња
	30
	25

	Месо птица и лагоморфа
	15
	10


Ако се пређе највећа наведена количина, али су задовољени критеријуми дефиниције „меса” тада се количина „...меса” мора да пропорционално смањи те се у списку састојака осим израза „... месо” мора да наведе и присуство масног и/или везивног ткива.

–––––––––––––––

(1) Дијафрагма и мишићи масетера су део мишића скелета, док срце, језик, мишићи главе (осим масетера), мишићи шаке (карпуса), стопала (тарзуса) и репа то нису.

(2) За означавање на енглеском, ова ознака може да буде замењена генеричким називом састојака за дату врсту животиња.

(3) Количина везивног ткива рачуна се на основу односа између количине колагена и мишићних беланчевина. За количину кологена узима се количина хидроксипролина помножена фактором 8.

ПРИЛОГ 5. 
КАТЕГОРИЈЕ САСТОЈАКА КОЈИ МОРАЈУ ДА БУДУ ОЗНАЧЕНИ НАЗИВОМ ЊИХОВЕ КАТЕГОРИЈЕ ИЗА КОГА СЛЕДИ ЊИХОВ СПЕЦИФИЧАН НАЗИВ ИЛИ Е БРОЈ
1. Боја

2. Конзерванс

3. Антиоксиданс

4. Емулгатор

5. Згушњивач

6. Средство за желирање

7. Стабилизатор

8. Појачивач ароме

9. Киселина

10. Регулатор киселости

11. Средство против згрудвавања

12. Модификовани скроб (4)
13. Заслађивач

14. Средство за дизање теста 

15. Средство против стварања пене

16. Средство за глазирање

17. Емулгујуће соли (5)
18. Средство за третирање брашна

19. Учвршћивач

20. Хумектант

21. Средство за повећање запремине

22. Пропелент

–––––––––––––

(4) Специфичан назив или Е број не треба да буде наведен.

(5) Само код прерађених сирева и производа од прерађених сирева.

ПРИЛОГ 6.
ХЕМИЈСКИ ИЗВОРИ ДОДАТИХ ВИТАМИНА И МИНЕРАЛА ЧИЈЕ ЈЕ НАВОЂЕЊЕ ОБАВЕЗНО У СПИСКУ САСТОЈАКА НА ДЕКЛАРАЦИЈИ ХРАНЕ
1. Витамини

ВИТАМИН А

Ретинол 

Ретинил-ацетат

Ретинил-палмитат

Бета-каротен

ВИТАМИН Д

Холекалциферол

Ергокалциферол

ВИТАМИН Е

D-α-токоферол

DL-α-токоферол

D-α-токоферил-ацетат 

DL-α-токоферил-ацетат

D-α-токоферил-хидроген-сукцинат

ВИТАМИН К

Филохинон (фитоменадион)

Менахинон

ВИТАМИН Б1
Тиамин-хидрохлорид

Тиамин-мононитрат

ВИТАМИН Б2
Рибофлавин 

Натријум-рибофлавин-5’-фосфат

НИАЦИН

Никотинска киселина 

Никотинамид

ПАНТОТЕНСКА КИСЕЛИНА

Калцијум-D-пантотенат

Натријум-D-пантотенат

Декспантенол (D-пантенол)

ВИТАМИН Б6
Пиридоксин-хидрохлорид

Пиридоксин-5’-фосфат

Пиридоксин-дипалмитат

ФОЛНА КИСЕЛИНА 

Птероилмоноглутаминска киселина

Калцијум-L-метилфолат

ВИТАМИН Б12
Цијанокобаламин

Хидроксокобаламин

БИОТИН

D-биотин

ВИТАМИН Ц

L-аскорбинска киселина

Натријум-L-аскорбат

Калцијум-L-аскорбат

Калијум-L-аскорбат

L-аскорбил-6-палмитат

2. Минерали

Калцијум-карбонат

Калцијум-хлорид

Калцијум-цитрат-малат

Калцијумове соли лимунске киселине

Калцијум-глуконат

Калцијум-глицерофосфат

Калцијум-лактат

Калцијумове соли ортофосфорне киселине

Калцијум-хидроксид

Калцијум-малат

Калцијум-оксид

Калцијум-сулфат

Магнезијум-ацетат

Магнезијум-карбонат

Магнезијум-хлорид

Магнезијумове соли лимунске киселине

Магнезијум-глуконат

Магнезијум-глицерофосфат

Магнезијумове соли ортофосфорне киселине

Магнезијум-лактат

Магнезијум-хидроксид

Магнезијум-оксид

Магнезијум-калијум-цитрат

Магнезијум-сулфат

Гвожђе(II)-бисглицинат

Гвожђе(II)-карбонат

Гвожђе(II)-цитрат

Гвожђе(III)-амонијум-цитрат

Гвожђе(II)-глуконат

Гвожђе(II)-фумарат

Гвожђе(III)-натријум-дифосфат

Гвожђе(II)-лактат

Гвожђе(II)-сулфат

Гвожђе(II)-амонијумфосфат

Гвожђе(III)-натријум EDTA 

Гвожђе(III)-дифосфат [гвожђе(III)-пирофосфат]

Гвожђе(III)-сахарат

Елементарно гвожђе (карбонилно, електролитичко или редуковано водоником)

Бакар(II)-карбонат

Бакар(II)-цитрат

Бакар(II)-глуконат

Бакар(II)-сулфат

Бакар-лизин-комплекс

Натријум-јодид

Натријум-јодат

Калијум-јодид

Калијум-јодат

Цинк-ацетат

Цинк-бисглицинат

Цинк-хлорид

Цинк-цитрат

Цинк-глуконат

Цинк-лактат

Цинк-оксид

Цинк-карбонат

Цинк-сулфат

Манган(II)-карбонат

Манган(II)-хлорид

Манган(II)-цитрат

Манган(II)-глуконат

Манган(II)-глицерофосфат

Манган(II)-сулфат

Натријум-бикарбонат

Натријум-карбонат

Натријум-цитрат

Наријум-глуконат

Натријум-лактат

Натријум-хидроксид

Натријумове соли ортофосфорне кис.

Селеном обогаћени квасац

Натријум-селенат

Натријум-хидрогенселенит

Натријум-селенит

Натријум-флуорид

Калијум-флуорид

Калијум-бикарбонат

Калијум-карбонат

Калијум-хлорид

Калијум-цитрат

Калијум-глуконат

Калијум-глицерофосфат

Калијум-лактат

Калијум-хидроксид

Калијумове соли ортофосфорне кис.

Хром(III)-хлорид и његов хексахидрат

Хром(III)-сулфат и његов хексахидрат

Хром-пиколинат

Амонијум-молибдат [молибден(VI)]

Натријум-молибдат [молибден(VI)]

Борна киселина

Натријум-тетраборат

ПРИЛОГ 7.
РЕФЕРЕНТНИ УНОСИ
ДЕО А – ДНЕВНИ РЕФЕРЕНТНИ УНОС ВИТАМИНА И МИНЕРАЛА (ОДРАСЛИ)
1. Витамини и минерали који се могу навести и њихове нутритивне референтне вредности (NRV).

	Витамин A (µg) 
	800
	Хлориди (mg) 
	800

	Витамин D (µg) 
	5
	Калцијум (mg) 
	800

	Витамин E (mg) 
	12
	Фосфор (mg) 
	700

	Витамин K (µg) 
	75
	Магнезијум (mg) 
	375

	Витамин C (mg) 
	80
	Гвожђе (mg) 
	14

	Тиамин (mg) 
	1,1
	Цинк (mg) 
	10

	Рибофлавин (mg) 
	1,4
	Бакар (mg) 
	1

	Ниацин (mg) 
	16
	Манган (mg) 
	2

	Витамин B6 (mg) 
	1,4
	Флуорид (mg) 
	3,5

	Фолна киселина (µg) 
	200
	Селен (µg) 
	55

	Витамин B12 (µg) 
	2,5
	Хром (µg) 
	40

	Биотин (µg) 
	50
	Молибден (µg) 
	50

	Пантотенска киселина (mg) 
	6
	Јод (µg) 
	150

	Калијум (mg) 
	2 000
	


2. Значајна количина витамина и минерала.

При одређивању значајне количине, у обзир треба узети следеће вредности:

– 15% од нутритивне референтне вредности из тачке 1) на 100 g или 100 ml у случају производа који нису пића;

– 7,5 % од нутритивне референтне вредности из тачке 1) на 100 ml у случају пића; или

– 15% од нутритивне референтне вредности из тачке 1) по порцији, ако паковање садржи само једну порцију.

ДЕО Б – РЕФЕРЕНТНИ УНОС ЕНЕРГИЈЕ И ОДАБРАНИХ ХРАНЉИВИХ САСТОЈАКА КОЈИ НИСУ ВИТАМИНИ И МИНЕРАЛИ (ОДРАСЛИ)
	Енергетска вредност и хранљиви састојак
	Референтни унос

	Енергетска вредност
	8400 kЈ/2000 kcal

	Укупне масти
	70 g

	Засићене масти
	20 g

	Угљени хидрати
	260 g

	Шећери
	90 g

	Беланчевине 
	50 g

	Со
	6 g


ПРИЛОГ 8.
КОНВЕРЗИОНИ ФАКТОРИ
Енергетска вредност која се наводи, израчунава се уз помоћ следећих конверзионих фактора:

	угљени хидрати (осим полиола)
	17 kЈ/g
	4 kcal/g

	полиоли
	10 kЈ/g
	2,4 kcal/g

	беланчевине
	17 kЈ/g
	4 kcal/g

	масти
	37 kЈ/g
	9 kcal/g

	салатрими
	25 kЈ/g
	6 kcal/g

	алкохол (етанол)
	29 kЈ/g
	7 kcal/g

	органске киселине
	13 kЈ/g
	3 kcal/g

	влакна
	8 kЈ/g
	2 kcal/g

	еритритол
	0 kЈ/g
	0 kcal/g


